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ENACTED by His Most Excellerit Majesty, our Sovereign Lord WILLIAM, the

FOURTH, by the Grace of Gon, of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, King, Defender of the Faith, &c. by and wvith the advice and
consent of the Legislative Council and Assembly of the said Province,
constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of
the Parliament ofGreat Britain, passed in the thirty-first year of the Reign
of His late Majesty, GEORGE the TIRD.

VOLUME THE FIFTEENTH.

Quebet :

PRINÇTED UNDER THE AUTHORITY AND BY COMMAND OF HIs EXCELLENCY THE GOVERNO

Ix CHIEF, AS THE ACT OF THE PROVINCIAL PARLIAMENT DIRECTS,

BY JOHN CHARLTON FISHER & WILLIAM KEMBLE,

LAw PRINTER-TO THE KING'S MOST EXCELLENT MAJESTY.

Anno Domini, 1835-6.. .
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STATUTS PROVINCIAUJX

DU

7R•I& fCANzID4A
STATUE'S par la Très-Excellente Majesté de Notre Souverain Seigneur, GUiL-

LAUME QUATRE, par la Grâce de DIEU, Roi du Royaume Uni de la Grande.-
Bretagne et d'Irlande,Défenseur de la Foi, &c. par et de l'avis et consentement
du Conseil Législatif et de l'Assemblée de la dite Province, constitués et
assemblés en vertu et sous l'autorité d'un Acte du Parlement de la Grande-
Bretagne, passé dans la trente-et unième année du Règne de feu Sa Ma-
jesté, GEORGE TROIs.

QUINZIEME VOLUME.

iMPRIME' SOUS L'AUTORITE' DU GOUVERNEMENT ET PAR ORDRE DE SON EXCELLENCE LE GoU-
VERNEUR EN CHEF, CONFORMEMENT A L'ACTE DU PARLEMENT PROVINCIAL,

PAR JOHN CHARLTON FISHER & WILLIAM KEMBLE,

IMPRIMEUR DES Lois DE LA TRES-EXCELLENTE MAJESTE' DU RoI.

Anno Domini, 1835 - 6.



A

PROVINCIAL STATUTE

OF

LOWIER CANADA.

Jnno Regni quinto Gulieimi Ir.

RIS EXCELLENCY

MATTHEW LORD AYLM3IER, K. C. B.

GovERNoR IN CHIEF.

T the Provincial Parliament, begun and holden at Quebec, the twenty-
irst day of February, Anno Dormini one thousand eight hundred and

thirtv-five, in the fifth vear of the Reign of Our Sovereign Lord, WILLIAM
the Fourth, by the Grace of GOD, of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, KING, Defender of the Faith ;"

c Being the first Session of the Fifteenth Provincial Parliament of Lower
Canada."
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STATUT PROVINCIAL

DU

BAS CANADA.

./inno Regni quinto

SON EXCELLENCE

MA T THEW LORD AYLMER, C. C. B.

GoUVERNEUR EN CHEF.

U Parlement Provincial, commencé et tenu à Québec, le vingt-unième
" jour de Février, Anno.Domini, mil huit cent trente-cinq, dans la cinquiee

année du Règne de Notre Souverain Seigneur, GUILLAUME Quatre, par la
Grâce de Dieu, Roi du Royaume Uni de la Grande Bretagne, et d'Irlande,
Défenseur de la Foi ;"

"C Etant la première Session du quinzième Parlement Provincial du Bas
Canada." CAP.,

- - -........ ...
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8 C. I. Anno quinto Gulielmi IV. A. D. 1835.

C A P. I.

An ACT to authorise Counsel to address Jurors in behalf of Prisoners in
Capital Cases.

ISth March, 1835.-Preseticd for His Majesty's Assent, and reserved for the signi.
fication of His Majesty's pleasure thercon.

23d F2bruary, 1836.-Assented tu by Ris Majesty in His Council.
18-h May, 1836.-The Royal Assent signified by the Proclamation of His Excellency

the Governor i Chief.

Prenimble. HEREAS it is expe dient that persons accused of capital crimes be intitled
to plead by Co.unsel:-Be it therIore enacted by the King's Most Excellent

Majesty by aind with the advice and consent of the LegislativeCouncil and Assembly of
the Province of Lower Canada, constituted and assenibled by virtue of and under
the authority of an Act passed in the Parliament of Great Britain, intituied, " An

Act to repeal certain parts cf an Act passed in the fourteenth year of His Ma.
c jesty's Reign, intituied, "An Act jor naking more efectual provision for the
" Govcrnment of the Province of Quebec, in North Aimerica ;'' and to Inake further

provision for~the Goverurment of the said Province ;" And it is hereby enacted
bv the authority of the same, that anv Prisoner accused of any Capital Crime, may

CoUrzel ma.y in ail cases eiploy the ministry of any Advocate or Counsel in his defence, which
in o' said Advocate or Counsel may address the Jurors on the behalf of the Prisoner, in
Prisoners the sane manner as in any other prosecution or accusation for anv crime or mis,
cdemieao Cawe.

demeanor whatsoevçr.
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ACTE pour autoriser les Avocats à Plaider devant les Jurés pour et au nom
des Prisonniers accusés de Crime Capital.

18e. Mars, 1835.-Présenté pour la Sanction dle Sa Majesté, et réservé pour la
signification du plaisir de Sa Majesté sur icelui.

2 3e. Février, 1836.-Sanctionné par Sa Majesté dans Son Conseil.
18e. Mai, 1836.-La Sanction Royale déclarée par Proclamation de Son Excel-

lence le Gouverneur en Chef.

V U qu'il est convenable que les personnes accusées de Crime Capital puissent
avoir le droit d'être entendues par leur Conseil: Qu'il soit donc statué par

la Très-Excellente Majesté du Roi, par et de l'avis et consentement du Conseil Légis-
latif et de l'Assemblée de la Province du Bas Canada, constitués et assemblés en vertu
et sous l'autorité d'un Acte passé dans le Parlement de la Grande-Bretagne, intitulé,
4 Acte qui rappelle certaines parties d'un Acte passé dans la quatorzième année du

Règne de Sa Majesté,intitulé, " Acte qui pourvoit plus eficacement pour le Gozver-
nement de la Province de Québec, dans l'Amérique Septentrionale," et qui pourvoit
plus amplement pour le Gouvernement de la dite Province ;" et il est par le pré-

sent statué par la dite autorité, que tout Prisonnier accusé d'aucun Crime Capital
pourra dans tous les cas, employer le ministère d'un Avocat ou Conseil pour se
défendre, lequel Avocat ou Conseil pourra s'adresser aux Jurés de la part de l'ac-
cusé, de la même manière qu'il pourrait le faire dans aucune autre poursuite ou
accusation pour crime ou délit quelconque.

C. 1.

Préambule.

Les Avocats
ourront sa-

dresser aux Ju
rés de la part
de tout Prison-
nier accusé de
Crime Capital.


